
MMX4 - MEPRO MMX4, MICRO MAGNIFIER 4x QUICK FLIP-MOUNT

The Meprolight MMX4 is a lightweight, rugged 4x magnifier designed to
extend the effective range of your red dot or reflex sight without the need for
re-zeroing. Its compact design conserves rail space and minimizes added
weight, making it ideal for tactical and competitive shooting scenarios.

Key Features:

4x Magnification: Enhances target identification and engagement at
extended ranges.
Flip-to-Side Mount: Integrated side-flip adapter allows quick transition
between magnified and unmagnified views.
No Zeroing Required: Maintains alignment with your primary optic
without additional adjustments.
Adjustable Alignment: Elevation and windage dials provide precise field-
of-view alignment.
Wide Field of View: 5.5° angular field enables rapid target acquisition
with both eyes open.
Durable Construction: IPX7-rated for water resistance; operates in
temperatures from -4°F to 122°F (-20°C to 50°C).
Compatibility: Fits MIL-STD-1913 Picatinny rails; includes riser for 1.5"
and 1.93" height-over-bore optics.
Protective Covers: Comes with black and FDE rubber covers to
safeguard the optic when not in use.

Attributes

Name: MEPRO MMX4, MICRO MAGNIFIER 4x QUICK FLIP-MOUNT
Manufacturer: MEPROLIGHT
Product no.: EU2014454
Mfr. No.: 8016000200
Color: Black
Elevation: 60 MOA
Magnification: 4x
Delivery weight: 1kg
Shipping height: 100mm
Shipping width: 100mm
Shipping length: 100mm
UPC: 810013524109
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Sicherheitshinweise für den MMX4 MEPRO MMX4,
MICRO MAGNIFIER 4x QUICK FLIPMOUNT
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu deinem Kauf des Meprolight MMX4. Dieser leichte und robuste 4xMagnifier wurde
entwickelt, um die effektive Reichweite deines Rotpunkt oder Reflexvisiers zu erweitern, ohne dass eine erneute
Nullstellung erforderlich ist. Bitte lies diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Verwendung
des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die Bedienungsanleitung vollständig gelesen und verstanden hast, bevor du das
Produkt verwendest.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck, um Verletzungen oder Schäden zu vermeiden.
Melde unsichere Produkte und Unfälle den zuständigen Behörden.
Informiere dich regelmäßig über Rückrufaktionen auf der EU Safety GatePlattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende die FliptoSideMontage mit Vorsicht, um versehentliche Bewegungen während der Nutzung zu
vermeiden.
Achte darauf, dass der Magnifier korrekt mit deinem primären Zielgerät ausgerichtet ist, um eine
optimale Sicht zu gewährleisten.
Halte den Magnifier trocken und sauber, um die Sichtqualität zu erhalten.
Vermeide extreme Temperaturen und feuchte Umgebungen, die die Funktionalität beeinträchtigen
könnten.
Nutze die Schutzabdeckungen, wenn das Produkt nicht in Gebrauch ist, um Beschädigungen zu
vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:1.

Montiere den MMX4 auf einer MILSTD1913 PicatinnySchiene.
Verwende den mitgelieferten Riser, um die Höhe für 1.5" und 1.93" HöheüberBoreOptiken
anzupassen.
Stelle sicher, dass alle Befestigungselemente fest angezogen sind.

Benutzung:2.

Verwende die FliptoSideFunktion, um zwischen vergrößertem und unvergrößertem Blick zu
wechseln.
Justiere die Elevation und WindageDials, um die Sicht optimal auszurichten.
Halte beide Augen offen, um eine schnellere Zielerfassung zu ermöglichen.
Überprüfe regelmäßig die Ausrichtung und Funktionalität des Magnifiers, insbesondere vor
wichtigen Einsätzen.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott.
Stelle sicher, dass alle Teile sicher verpackt sind, um Umweltschäden zu vermeiden.
Informiere dich über Rücknahmestellen für Elektronikgeräte in deiner Nähe.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung wende dich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem du das Produkt
erworben hast. Stelle sicher, dass du alle relevanten Informationen zur Hand hast, um eine schnelle Bearbeitung
zu ermöglichen.

Bitte beachte, dass die Sicherheit und der ordnungsgemäße Gebrauch dieses Produkts in deiner Verantwortung
liegen. Halte dich an die oben genannten Richtlinien und genieße die Vorteile deines neuen Meprolight MMX4.



Safety Instruction Guide for the Meprolight MMX4
MEPRO MMX4, MICRO MAGNIFIER 4x QUICK
FLIPMOUNT
Introduction
Thank you for choosing the Meprolight MMX4 Micro Magnifier. This guide provides essential safety instructions
and usage guidelines to ensure your safety and the optimal performance of your product. Please read this guide
carefully before using the magnifier.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used in accordance with the manufacturer's instructions.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the product for any signs of damage or wear. Do not use if damaged.
Report any unsafe conditions or incidents to the appropriate authorities.
Stay informed about product recalls and safety updates through the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Avoid Direct Eye Exposure: Do not look directly at the sun or any intense light sources through the
magnifier.
Secure Mounting: Ensure that the magnifier is securely mounted to prevent it from becoming dislodged
during use.
Proper Handling: Handle the magnifier with care to avoid dropping or subjecting it to impact.
Environmental Considerations: Do not use the magnifier in extreme temperatures outside the
specified range of 20°C to 50°C (4°F to 122°F).
Water Resistance: Although rated IPX7 for water resistance, avoid submerging the product in water for
extended periods.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure that your firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Attach the MMX4 magnifier to the MILSTD1913 Picatinny rail using the provided mounting
hardware.
Adjust the height using the included riser for 1.5" or 1.93" heightoverbore optics as needed.
Tighten all screws securely but avoid overtightening, which may damage the mount.

Usage:2.

To switch between magnified and unmagnified views, use the integrated fliptoside mount.
Adjust the elevation and windage dials to align the field of view as needed.
Always check that the magnifier is properly aligned with your primary optic before use.
Maintain both eyes open for rapid target acquisition while using the magnifier.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations for electronic waste.
Remove any batteries (if applicable) and dispose of them separately according to local battery disposal
guidelines.



Do not dispose of the product in household waste.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or support regarding the Meprolight MMX4 Micro Magnifier, please refer to the manufacturer's
contact details provided in the product packaging or on the official website.

Thank you for your attention to these safety instructions. Proper use and care will help ensure your safety and
the longevity of your Meprolight MMX4 Micro Magnifier.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto:
MMX4 MEPRO MMX4, MICRO MAGNIFIER 4x QUICK
FLIPMOUNT
Introducción
La Meprolight MMX4 es una lupa ligera y resistente diseñada para extender el alcance efectivo de tu mira de
punto rojo o de reflexión. Este manual proporciona pautas de seguridad esenciales para garantizar un uso
seguro y eficaz del producto, de acuerdo con el Reglamento General de Seguridad de Productos de la UE
(GPSR).

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté en buenas condiciones antes de usarlo.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de grupos vulnerables.
Inspecciona regularmente el equipo para detectar signos de daño o desgaste.
No utilices el producto si está dañado o no funciona correctamente.
Informa a las autoridades sobre productos inseguros o accidentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso Adecuado: Utiliza la MMX4 exclusivamente con miras de punto rojo o de reflexión compatibles.
Condiciones Ambientales: No expongas el producto a temperaturas extremas fuera de su rango de
operación (20°C a 50°C).
Resistencia al Agua: Aunque es resistente al agua (IPX7), evita sumergir el producto en agua.
Instalación Segura: Asegúrate de que la lupa esté correctamente montada en las rieles MILSTD1913
Picatinny.
Transiciones de Visión: Utiliza el adaptador de fliptoside de manera segura para alternar entre vistas
aumentadas y no aumentadas.
Ajustes: Realiza ajustes de alineación solo cuando sea necesario y siguiendo las instrucciones de
instalación.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Asegúrate de que tu riel Picatinny esté limpio y libre de obstrucciones.
Coloca la MMX4 en la posición deseada sobre el riel.
Ajusta el riser si es necesario para la altura sobre el objetivo.
Aprieta los tornillos de montaje firmemente para asegurar la lupa en su lugar.

Uso:2.

Enciende tu mira de punto rojo o de reflexión.
Utiliza el adaptador de fliptoside para activar la MMX4.
Ajusta la elevación y la deriva según sea necesario para una alineación precisa.
Mantén ambos ojos abiertos para una adquisición rápida del objetivo.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el producto, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de equipos ópticos y electrónicos.



Si es posible, recicla el producto siguiendo las pautas de reciclaje de tu área.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más información sobre el uso seguro de la MMX4, consulta el sitio web del fabricante o contacta a
un distribuidor autorizado. Asegúrate de tener el número de modelo y la información de compra a mano.

Conclusión
La Meprolight MMX4 es una herramienta poderosa para mejorar tu experiencia de tiro. Siguiendo estas pautas
de seguridad, puedes disfrutar de su uso mientras te aseguras de que tú y los demás estén protegidos.
Recuerda siempre estar atento a las actualizaciones sobre productos y a las alertas de seguridad a través de la
plataforma Safety Gate de la UE.



Guide de Sécurité pour le Meprolight MMX4
MEPRO
Introduction
Merci d'avoir choisi le Meprolight MMX4, un grossisseur 4x conçu pour améliorer ta visée lors de la chasse ou du
tir sportif. Ce guide te fournira des instructions de sécurité importantes pour assurer une utilisation sûre et
efficace de ton produit.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement pour son but prévu.
Vérifie régulièrement l'état du grossisseur et de ses montages pour détecter tout dommage ou usure.
Ne laisse pas l'appareil à la portée des enfants sans supervision.
Évite d'utiliser le produit dans des environnements extrêmes qui pourraient compromettre son intégrité.
Informetoi sur les rappels de produits via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisation en Terrain Accidenteux : Fais attention aux surfaces glissantes ou inégales qui pourraient
entraîner une chute.
Manipulation : Ne touche pas les lentilles avec les doigts pour éviter les traces et les rayures. Utilise un
chiffon doux et propre pour le nettoyage.
Montage : Assuretoi que le montage est sécurisé avant chaque utilisation. Vérifie la fixation sur le rail
Picatinny.
Conditions Météorologiques : Évite d'utiliser le produit sous la pluie ou dans des conditions de forte
humidité si tu n'as pas vérifié la résistance à l'eau.
Transport : Utilise les couvertures de protection fournies lorsque le grossisseur n'est pas en usage pour
éviter les dommages.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Installation :1.

Fixe le Meprolight MMX4 sur un rail Picatinny conforme (MILSTD1913).
Utilise le riser fourni pour les optiques de 1.5" et 1.93" de hauteur audessus du canon.
Assuretoi que le montage est bien ajusté et sécurisé.

Utilisation :2.

Pour passer de la vue grossie à la vue non grossie, utilise l'adaptateur intégré de basculement sur
le côté.
Ajuste les dials d'élévation et de dérive pour aligner le champ de vision selon tes besoins.
Vérifie régulièrement l'alignement avec ton optique principal pour éviter des ajustements
fréquents.

Instructions d'Élimination
Élimine le produit conformément aux réglementations locales sur les déchets électroniques.
Ne jette pas le produit dans des ordures ménagères ordinaires.
Consulte les services de recyclage locaux pour une élimination appropriée.



Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ton produit, consulte le contact de l'UE dédié à
la sécurité des produits. Assuretoi de garder ce guide à portée de main pour référence future.

Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide. En suivant ces recommandations, tu garantis non seulement ta
sécurité, mais aussi celle des autres lors de l'utilisation de ton Meprolight MMX4.



Guida alla Sicurezza del Prodotto per MMX4
MEPRO MMX4, MICRO MAGNIFIER 4x QUICK
FLIPMOUNT
Introduzione
Grazie per aver scelto il Meprolight MMX4, un ingranditore ottico progettato per migliorare l'efficacia del tuo
mirino rosso o della tua vista reflex. Questa guida fornisce informazioni importanti sulla sicurezza e sull'uso
corretto del prodotto, in conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'Unione
Europea (GPSR).

Linee Guida Generali sulla Sicurezza
Sicurezza del Prodotto: Assicurati di utilizzare il prodotto in modo sicuro, seguendo tutte le istruzioni
fornite.
Richiami Migliorati: In caso di problemi di sicurezza, potrebbero essere emessi avvisi di richiamo.
Controlla frequentemente per eventuali aggiornamenti.
Acquisti Online: Se acquisti online, assicurati che il rivenditore rispetti i requisiti di sicurezza.
Focus sul Consumatore: Prestare attenzione a gruppi vulnerabili, come i bambini.
Punto di Contatto UE: Per qualsiasi domanda sulla sicurezza, è disponibile un contatto nell'UE.
Allerta Rapida: Rimani aggiornato sui prodotti non sicuri tramite il sistema Safety Gate.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Controllo Visivo: Controlla il prodotto per eventuali danni prima dell'uso. Non utilizzare se danneggiato.
Uso Adeguato: Utilizza il MMX4 solo per scopi previsti, come il miglioramento della visione in situazioni
di tiro.
Condizioni Ambientali: Non utilizzare il prodotto in condizioni estreme che superino le specifiche di
temperatura.
Protezione degli Occhi: Indossa sempre occhiali protettivi quando utilizzi il prodotto in contesti di tiro.
Manutenzione: Pulisci regolarmente l'ottica per garantire una visione chiara e sicura.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Assicurati che l'arma sia scarica prima di procedere.
Monta il MMX4 su una guida MILSTD1913 Picatinny, utilizzando il riser fornito se necessario.
Verifica che il montaggio sia sicuro e stabile.

Uso:2.

Attiva il meccanismo di fliptoside per passare rapidamente tra visione ingrandita e non ingrandita.
Regola i dial di elevazione e vento per un allineamento preciso del campo visivo.
Mantieni sempre entrambe gli occhi aperti per una rapida acquisizione del bersaglio.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti ottici e degli accessori.
Non smaltire il prodotto insieme ai rifiuti domestici. Contatta il tuo comune per informazioni sui punti di
raccolta.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, consulta il tuo rivenditore o visita il sito web ufficiale di
Meprolight per eventuali aggiornamenti e supporto.



Bruksanvisning for sikkerhet ved bruk av MMX4
MEPRO MMX4, MICRO MAGNIFIER 4x QUICK
FLIPMOUNT
Introduksjon
Takk for at du valgte Meprolight MMX4. Dette produktet er designet for å forbedre din opplevelse med
rødpunktsikter og refleksikter. For å sikre trygg og effektiv bruk av dette produktet, vennligst les og følg
retningslinjene i denne bruksanvisningen nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet oppfyller sikkerhetsstandardene som er angitt i EU General Product Safety
Regulation (GPSR).
Bruk alltid produktet som angitt i denne bruksanvisningen for å unngå potensielle farer.
Hold produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Rapportér eventuelle usikre produkter eller ulykker til relevante myndigheter.
Sjekk jevnlig for oppdateringer om tilbakekallinger på EU Safety Gateplattformen.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Unngå å bruke produktet i ekstreme værforhold: Selv om produktet er IPX7klassifisert for
vannmotstand, kan ekstreme temperaturer og værforhold påvirke ytelsen.
Ikke se direkte inn i solen: Bruk av produktet i direkte sollys kan føre til øyeskader.
Sjekk festet før bruk: Sørg for at magnifikatoren er sikkert festet til sikte og rail før hver bruk.
Ikke demonter produktet: Unngå å åpne eller demontere produktet, da dette kan føre til skade og
ugyldiggjøre garantien.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Montering:1.

Fest magnifikatoren til MILSTD1913 Picatinny rail ved å bruke den medfølgende festemekanismen.
Kontroller at den er sikkert festet og juster høyden ved hjelp av riseren for 1.5" og 1.93"
høydeoverbore optikk.

Justering:2.

Bruk elevasjons og vindmåledialene for å justere synsfeltet og sikre at det er i riktig posisjon for
din primære optikk.

Bruk:3.

For å bruke magnifikatoren, vipp den til siden for å aktivere den forstørrede visningen.
Når du vil bruke den uten forstørrelse, vipp den tilbake til opprinnelig posisjon.

Vedlikehold:4.

Rengjør linser med en myk, ren klut for å unngå riper.
Oppbevar magnifikatoren i et beskyttende deksel når den ikke er i bruk for å beskytte mot støv og
riper.



Avfallsinstruksjoner
Når produktet er utløpt eller ikke lenger i bruk, vennligst resirkuler i henhold til lokale forskrifter for
elektronisk avfall.
Ikke kast produktet sammen med husholdningsavfall.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål om sikkerhet eller bruk av produktet, vennligst kontakt produsenten eller forhandleren der
du kjøpte produktet.

Takk for at du følger disse retningslinjene for å sikre trygg og effektiv bruk av din Meprolight MMX4.



Instrukcja bezpieczeństwa produktu MMX4
MEPRO MMX4
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Meprolight MMX4, lekkiego i wytrzymałego 4x magnifier, zaprojektowanego w celu
wydłużenia efektywnego zasięgu Twojego celownika red dot lub refleksyjnego. Prosimy o uważne zapoznanie się
z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od źródeł wilgoci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
W przypadku jakichkolwiek wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa skontaktuj się z odpowiednimi
służbami lub specjalistami.

Szczególne środki ostrożności dotyczące użytkowania
Używaj produktu tylko w warunkach, do których jest przystosowany.
Unikaj narażania produktu na ekstremalne temperatury, które mogą wpłynąć na jego działanie.
Nie używaj produktu w sposób, który może prowadzić do uszkodzenia wzroku lub obrażeń ciała.
Zawsze używaj produktu w sposób odpowiedzialny, przestrzegając lokalnych przepisów dotyczących
używania celowników optycznych.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż na szynie Picatinny1.

Upewnij się, że szyna jest czysta i wolna od zanieczyszczeń.
Umieść montaż na szynie MILSTD1913 Picatinny i dokręć śruby mocujące, aby zapewnić stabilność.
Jeśli używasz risera, upewnij się, że jest prawidłowo zamocowany na szynie.

Ustawienie optyki2.

Użyj dials do regulacji elevacji i windage, aby dostosować pole widzenia do swoich potrzeb.
Upewnij się, że magnifier jest prawidłowo wyrównany z Twoim głównym celownikiem.

Używanie funkcji fliptoside3.

Aby przełączyć się między widokiem powiększonym a niepowiększonym, delikatnie pociągnij za
uchwyt fliptoside.
Upewnij się, że mechanizm działa płynnie i nie jest zablokowany.

Ochrona produktu4.

Po zakończeniu użytkowania, nałóż pokrywki ochronne, aby zabezpieczyć optykę przed
zarysowaniami i brudem.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłego kosza na śmieci. Skontaktuj się z lokalnymi punktami zbiórki, aby



uzyskać więcej informacji na temat bezpiecznej utylizacji.

Informacje kontaktowe
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub potrzebnych informacji, skontaktuj się z
odpowiednim punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.

Zakończenie
Dziękujemy za wybór Meprolight MMX4. Przestrzeganie powyższych zasad bezpieczeństwa zapewni długotrwałe
i bezpieczne użytkowanie produktu. Pamiętaj, aby regularnie sprawdzać aktualizacje dotyczące bezpieczeństwa
i ewentualne przypomnienia o produkcie na platformie Safety Gate.



MMX4 MEPRO MICRO MAGNIFIER 4x QUICK
FLIPMOUNT Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa Meprolight MMX4 MICRO MAGNIFIER 4x QUICK FLIPMOUNT tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä opas
sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita, asennus ja käyttöohjeita sekä tietoa tuotteen hävittämisestä. Tuotteen
turvallinen käyttö on ensisijaisen tärkeää, ja ohjeiden noudattaminen auttaa välttämään onnettomuuksia ja
vahinkoja.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Älä anna lasten käyttää tuotetta ilman
aikuisen valvontaa.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos sen osat puuttuvat.
Säilytä tuote kuivassa paikassa, suojassa äärimmäisiltä sääolosuhteilta.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Varmista, että kaikki asennus ja käyttö tapahtuu turvallisessa ympäristössä.
Käytä tuotetta vain, kun olet täysin tietoinen sen toiminnasta ja käytöstä.
Vältä voimakasta painetta tai iskuja tuotteen käyttöön tai käsittelyyn.
Älä suuntaa tuotetta kohti ihmisiä tai eläimiä.
Varmista, että kaikki kiinnitykset ovat tiukkoja ennen käyttöä.
Pidä tuote puhtaana ja huolehdi sen säännöllisestä huollosta.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Poista tuote pakkauksestaan ja tarkista, että kaikki osat ovat mukana.
Kiinnitä fliptoside mount tukevasti MILSTD1913 Picatinny rautoihin.
Käytä riseria, jos asennat 1.5" tai 1.93" korkeat optiikat.
Varmista, että kaikki kiinnitykset ovat tiukkoja ja turvallisia.

Käyttö2.

Aseta tuote linssin eteen, jotta voit hyödyntää 4x suurennusta.
Käytä fliptoside toimintoa vaihtaaksesi suurennettuun ja eisuurennettuun näkymään nopeasti.
Säädä korkeutta ja sivutuulta tarkkuuden varmistamiseksi.
Hyödynnä laajaa näkökenttää (5.5°) nopeaan kohteen hankintaan molemmilla silmillä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti. Tarkista paikalliset ohjeet ja säädökset, jotka koskevat
elektroniikkajätettä.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana. Käytä hyväksyttyjä keräyspisteitä tai kierrätyspalveluja.



Lisätiedot ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Tarkista myös EU:n Safety Gate alustalta ajankohtaiset tiedot mahdollisista tuotteen takaisinvedoista tai
turvallisuustiedotteista.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen prioriteetti. Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja
tehokkaan käytön Meprolight MMX4 MICRO MAGNIFIER 4x QUICK FLIPMOUNT tuotteelle.



Säkerhetsinstruktioner för Meprolight MMX4
MEPRO MMX4, MICRO MAGNIFIER 4x QUICK
FLIPMOUNT
Introduktion
Tack för att du valt Meprolight MMX4, en avancerad 4x förstoringsoptik. Denna guide är utformad för att
säkerställa säker användning av produkten och ge dig nödvändig information om installation, användning och
avfallshantering i enlighet med EU:s allmänna produkt säkerhetsförordning (GPSR).

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd produkten endast enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Rapportera eventuella farliga produkter och olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon vid installation och användning av optiska produkter.
Se till att produkten är korrekt monterad innan användning.
Undvik att rikta produkten mot starka ljuskällor för att förhindra skador på ögonen.
Kontrollera att alla justeringar är säkra innan du använder produkten.
Använd aldrig produkten om den är skadad eller defekt.

Instruktioner för installation och användning

Montering1.

Fäst MMX4 på MILSTD1913 Picatinnyskenan med hjälp av den medföljande fliptosidemonteringen.
Använd risern för att justera höjden till 1.5" eller 1.93" över boret, beroende på din optik.

Justering2.

Använd elevatios och vindskala för att justera synfältet enligt dina behov.
Kontrollera att alla justeringar är låsta innan du använder produkten.

Användning3.

För att växla mellan förstorad och ickeförstorad vy, använd den integrerade sidoflippen.
Håll alltid båda ögonen öppna för snabbare målinriktning.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera produkten i enlighet med lokala föreskrifter för avfallshantering.
Återvinn materialet om möjligt, och lämna in det på en godkänd återvinningsstation.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller support, vänligen kontakta din återförsäljare eller tillverkare. Se till att ha produktens
modellnummer och inköpsinformation tillgänglig.



Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av din
Meprolight MMX4. Tack för att du bidrar till en säker användning av produkter!



Návod k bezpečnému použití produktu MMX4
MEPRO MMX4, MICRO MAGNIFIER 4x QUICK
FLIPMOUNT
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili Meprolight MMX4. Tento lehký a odolný 4x zvětšovač je navržen tak, aby
prodloužil efektivní dosah vašeho červeného bodu nebo reflexního zaměřovače, aniž by bylo nutné znovu
nastavovat. Abychom zajistili bezpečné používání produktu, prosím, přečtěte si následující pokyny a
bezpečnostní doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze k určenému účelu a v souladu s pokyny výrobce.
Před použitím produktu si důkladně prostudujte všechny pokyny a bezpečnostní informace.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných skupin.
Pravidelně kontrolujte produkt na poškození a opotřebení.
V případě jakýchkoli známek poškození nebo nefunkčnosti okamžitě přestaňte produkt používat a
kontaktujte odborníka.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Při manipulaci se zvětšovačem dbejte na to, abyste se vyhnuli kontaktu s očima a obličejem.
Používejte zvětšovač pouze s kompatibilními optikami, které splňují specifikace MILSTD1913 Picatinny.
Zajistěte, aby byl zvětšovač správně namontován a upevněn před každým použitím.
Při používání v extrémních teplotách (pod 20 °C nebo nad 50 °C) buďte opatrní a zkontrolujte funkčnost
produktu.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace1.

Ujistěte se, že je vaše puška v bezpečném stavu a že je zajištěna.
Připevněte zvětšovač na Picatinny lištu pomocí dodaného montážního systému.
Ujistěte se, že je zvětšovač pevně uchycen a správně zarovnaný s vaším primárním optickým
zaměřovačem.

Používání2.

Před použitím zkontrolujte, zda je zvětšovač čistý a bez nečistot.
Přepněte mezi zvětšeným a nezvětšeným pohledem pomocí integrovaného bočního flip adaptéru.
Používejte dials pro přesné nastavení výšky a větru, abyste dosáhli optimálního zorného pole.
Při střelbě držte oči otevřené a zaměřte se na cíl pro rychlé získání obrazu.

Pokyny pro likvidaci
Produkt likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepokoušejte se likvidovat elektrické součásti s běžným odpadem.
Zkontrolujte, zda jsou všechny součásti bezpečně odstraněny a že nedochází k úniku kapalin.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace o bezpečnosti produktu, případných otázkách nebo potřebě technické podpory se prosím
obraťte na místní zástupce nebo prodejce.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání produktu Meprolight MMX4. Dodržováním těchto pokynů
zajistíte bezpečné a efektivní používání vašeho zvětšovače.
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